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IT	 Attenzione: 
La sicurezza dell'apparecchio e' garantita solo con l'uso appropriato delle seguenti 
istruzioni; pertanto e' necessario conservarle.

EN	 Warning: 
The safety of this fixture is guaranteed only if you comply with these instructions; 
remember to conserve in a safe place.

FR	 Attention: 
La sécurité de l'appareil n'est garantie qu'en cas d'utilisation correcte des instructions 
suivantes; il faut par consequent les conserver.

DE	 Achtung: 
Die sicherheit des gerätes wird nur durch sachgemässe befolgung nachstehender 
anweisungen gewährleistet; ihre aufbewahrung ist deshalb sehr wichtig.

NL	 Opgelet: 
De veiligheid van di atoestel is slechts dan gegarandeerd als indien de volgende 
instructies strikt worden toegepast: daarom moet men ze ook bewaren.

ES	 Atencion: 
La seguridad del aparato se garantiza solo cumpliendo cuidadosamente las siguientes 
instrucciones; por ello, es necesario conservarlas.

DA	 Bemærk: 
Sikkerheden ved brug af armaturet kan kun garanteres, hvis disse anvisninger følges; sørg 
derfor for at gemme dem.

NO	 Advarsel: 
Sikkerheten til dette apparatet garanteres kun hvis du overholder disse instruksjonene; 
husk å oppbevare dem på et trygt sted.

SV	 Observera: 
Utrustningens säkerhet kan endast garanteras om dessa anvisningar respekteras i detalj. 
Spara därför dessa anvisningar för framtida konsultation.

RU	 Внимание: 
Мы гарантируем безопасную эксплуатацию изделия только при соблюдении 
следующих инструкций; с этой целью необходимо сохранить данную брошюру.

ZH	 警告: 
为确保该装置安全，请遵守操作指示；并于安全场所放置。

 تحذير :
AR لا يمكن ضمان سلامة هذا الجهاز إلا إذا التزمت بهذه التعليمات. يجب حفظها في مكان آمن.�
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IT	 Per le posizioni di installazione, attenersi a quelle illustrate, eventualmente contattare la 
iGuzzini.

EN	 All installation positions must comply with those illustrated. In the event of any doubt, 
contact iGuzzini.

FR	 Pour les positions d’installation, se conformer aux positions illustrées ; contacter la 
société iGuzzini en cas de nécessité.

DE	 Für die Einbaupositionen die Abbildungen beachten. Eventuell iGuzzini kontaktieren.
NL	 Houd u voor de installatieposities aan degene die zijn weergegeven. Neem eventueel 

contact op met iGuzzini.
ES	 Respetar las posiciones de instalación ilustradas y, en caso de duda, contactar con 

iGuzzini.
DA	 For installationspositioner skal man holde sig til de viste, og eventuelt kontakte iGuzzini.
NO	 For installasjonsplasseringene henviser vi til illustrasjonene, eller ta eventuelt kontakt 

med iGuzzini.
SV	 Följ de angivna positionerna för installationen. Kontakta vid behov iGuzzini.
RU	 При выборе положения для монтажа следует обратиться к проиллюстрированным 

либо обратиться в компанию iGuzzini.
ZH	 安装位置请参考图示，必要时也可联系iGuzzini.

 في ما يتعلق بأوضاع التركيب، التزم بما هو موضح ومحدّد، إذا دعت الضرورة اتصل
AR �iGuzzini ب

IT	 N.B.: E' responsabilità dell'utente verificare la resistenza del controsoffitto, in funzione 
del peso degli apparecchi installati.

EN	 N.B.: It is the user's responsibility to check the strength of the false ceiling with respect 
to the weight of the fixtures installed.

FR	 N.B.: Il appartient à l'usager de vérifier la résistance du faux plafond en fonction du 
poids des appareils installés.

DE	 N.B.: Es obliegt dem Verbraucher sicherzustellen, daß die Deckenverkleidung das 
Gewicht der Einbauleuchte aufnehmen kann.

NL	 N.B.: Het is de verantwoordelijkheid van de koper zich ervan te verzekeren dat 
het verlaagde plafond stevig genoeg is voor het dragen van het gewicht van de 
geïnstalleerde apparaten .

ES	 NOTA: Corresponde al usuario efectuar las pruebas en el falso techo, en función del 
peso de los aparatos instalados.

DA	 N.B.: Det er brugerens ansvar, at kontrollere loftets modstandsdygtighed, ud fra de 
installerede apparaters vægt.

NO	 N.B.: Det er brukerens ansvar å kontrollere himlingens/takets motstandskraft, på 
grunnlag av de installerte apparatenes vekt.

SV	 OBS! Det är användarens ansvar att kontrollera takets hållfasthet i förhållande till vikten 
på installerad utrustning.

RU	 ПРИМЕЧАНИЕ: Пользователь должен проверить прочность фальш-потолка в 
соответствии с весом устанавливаемых в него приборов.

ZH	 注意：用户须根据安装装置的重量 检查假天花的强度。

ملاحظة: يتحمل المستخدم مسؤولية التحقق من صلابة السقف ونظام التعليق بناء على وزن الأجهزة 
AR المركبة.�

min 23 mm

m
in

 23
 

m
m

2.510.336.00
IS20433/00

MODULE MOUNTING INSTRUCTION

STUCCO

FALSE
CEILING J

J J

J J J



2

98,5
mm

98,5
mm

400mm

400
mm

639 mm

639 
mm

11

2

ART. L (mm) P
(mm)

A
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RU06 - RU31 597 400 98,5

RU07 895 400 47,5

RU09 - RU32 1192 500 96

RU11 - RU34 2384 500 192

RU14 - RU37 3576 500 288
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X (mm) = (L TOT x 1,00035) + 4
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END CUP 
ACCESSORY

ART. PF85 - PF88 - PF91

5

5

ART. PG03

	

CLICK!

8

9

10
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4 Headquarters  iGuzzini  illuminazione spa
via Mariano Guzzini, 37 - 62019 Recanati Italy
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IT	 N.B.: Apparecchi non idonei ad essere coperti di materiale termicamente isolante
EN	 N.B.: Fixtures not suitable to be covered in thermally-insulating material.
FR	 N.B.: Appareils ne pouvant pas être couverts de matériau d’isolation thermique
DE	 N.B.: Geräte nicht geeignet, um mit wärmeisolierendem Material abgedeckt zu werden
NL	 N.B.: Deze apparaten zijn niet geschikt om te worden bedekt met thermisch isolerend 

materiaal
ES	 NOTA: Aparatos no aptos para ser cubiertos de material térmicamente aislante
DA	 N.B.: Armarturerne må ikke dækkes af varmeisolerende materiale.
NO	 N.B.: Apparatene passer ikke til å dekkes av termoisolerende materialer.
SV	 OBS! Utrustningen får inte täckas över med värmeisolerande material
RU	 Внимание: Приборы непригодны для покрытия термоизоляционным материалом.
ZH	 灯具不适宜用隔热材料加以覆盖。

AR ملاحظة: اجهزة غير قابلة للتغطية مواد عازلة حرارياً.�
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art.

corrente assorbita
absorbed current
courant absorbé
Stromaufnahme
stroomopname

corriente absorbida
absorberet strøm
absorbert strøm

tillförd ström
поглощаемая

мощность
电源电流

التيار الممتص
A

fattore di potenza
power factor

facteur de puissance
Leistungsfaktor

vermogensfactor
factor de potencia

effektfaktor
effektfaktor
effektfaktor

фактор мощности
功率因数

عامل القدرة

RU61 - RU62 - RU63
RU64 - RU65 - RU66 0,054 > 0,9

RU67 - RU68 - RU69
RU70 - RU71 - RU72 0,084 > 0,95

RU73 - RU74 - RU75
RU76 - RU77 - RU78 0,114 > 0,95

RU79 - RU80 - RU81
RU82 - RU83 - RU84 0,318 > 0,95

RU85 - RU86 - RU87
RU88 - RU89 - RU90 0,178 > 0,95

PS95 - PS96 - PS97
PS98 - PS99 - PT00 0,054 > 0,9

PT01 - PT02 - PT03
PT04 - PT05 - PT06 0,084 > 0,95

PT07 - PT08 - PT09
PT10 - PT11 - PT12 0,114 > 0,95

PT13 - PT14 - PT15
PT16 - PT17 - PT18 0,32 > 0,95

PT19 - PT20 - PT21
PT22 - PT23 - PT24 0,178 > 0,95

RU97 - RU98 - RU99
RV00 - RV01 - RV02 0,04 > 0,9

RV03 - RV04 - RV05
RV06 - RV07 - RV08 0,059 > 0,95

RV09 - RV10 - RV11
RV12 - RV13 - RV14 0,075 > 0,95

RV15 - RV16 - RV17
RV18 - RV19 - RV20 0,211 > 0,95

RV21 - RV22 - RV23
RV24 - RV25 - RV26 0,13 > 0,95

RV33 - RV34 - RV35
RV36 - RV37 - RV38 0,03 > 0,9

RV39 - RV40 - RV41
RV42 - RV43 - RV44 0,04 > 0,9

RV45 - RV46 - RV47
RV48 - RV49 - RV50 0,04 > 0,9

RV51 - RV52 - RV53
RV54 - RV55 - RV56 0,11 > 0,95

RV57 - RV58 - RV59
RV60 - RV61 - RV62 0,06 > 0,95

PI14 - RV69 - PI15 - PI16 - RV70
PI17 - 663C - 665C - 666C - 668C
664C - 667C

0,125 > 0,95

PI18 - RV71 - PI19 - PI20 - RV72
PI21 - 669C - 671C - 672C - 674C
670C - 673C

0,257 > 0,95

RV73 - RV74 - RV75
RV76 - RV77 - RV78 0,203 > 0,95

RV79 - RV80 - RV81
RV82 - RV83 - RV84 0,413 > 0,95

RV85 - RV86 - RV87
RV88 - RV89 - RV90 0,211 > 0,95

RV91 - RV92 - RV93
RV94 - RV95 - RV96 0,412 > 0,95

PI22 - RV97 - PI23 - PI24 - RV98 
PI25 - 675C - 677C - 678C - 680C
676C - 679C

0,082 > 0,95

PI26 - RV99 - PI27 - PI28 - RW00
PI29 - 681C - 683C - 684C - 686C
682C - 685C

0,158 > 0,95

art.

corrente assorbita
absorbed current
courant absorbé
Stromaufnahme
stroomopname

corriente absorbida
absorberet strøm
absorbert strøm

tillförd ström
поглощаемая

мощность
电源电流

التيار الممتص
A

fattore di potenza
power factor

facteur de puissance
Leistungsfaktor

vermogensfactor
factor de potencia

effektfaktor
effektfaktor
effektfaktor

фактор мощности
功率因数

عامل القدرة

RW01 - RW02 - RW03
RW04 - RW05 - RW06 0,134 > 0,95

RW07 - RW08 - RW09
RW10 - RW11 - RW12 0,268 > 0,95

RW13 0,15 > 0,9

PI30 - RW14 - PI31 - PI32 - RW15
PI33 - 687C - 689C - 690C - 692C
688C - 691C

0,125 > 0,95

PI34 - RW16 - PI35 - PI36 - RW17
PI37 - 693C - 695C - 696C - 698C
694C - 697C

0,257 > 0,95

RW18 - RW19 - RW20
RW21 - RW22 - RW23 0,203 > 0,95

RW24 - RW25 - RW26
RW27 - RW28 - RW29 0,413 > 0,95

RW30 - RW31 - RW32
RW33 - RW34 - RW35 0,211 > 0,95

RW36 - RW37 - RW38
RW39 - RW40 - RW41 0,412 > 0,95

(*D8) PI38 - RW42 - PI39 - PI40
RW43 - PI41 - 699C - 701C - 702C
704C - 700C - 703C

0,063 > 0,9

(*83) PI38 - RW42 - PI39 - PI40
RW43 - PI41 - 699C - 701C - 702C
704C - 700C - 703C

0,1 > 0,9

(*D8) PI42 - RW44 - PI43 - PI44
RW45 - PI45 - 705C - 707C - 708C
710C - 706C - 709C

0,116 > 0,95

(*83) PI42 - RW44 - PI43 - PI44
RW45 - PI45 - 705C - 707C - 708C
710C - 706C - 709C

0,196 > 0,95

(*D8) RW46 - RW47 - RW48
RW49 - RW50 - RW51 0,089 > 0,9

(*83) RW46 - RW47 - RW48
RW49 - RW50 - RW51 0,144 > 0,95

(*D8) RW52 - RW53 - RW54
RW55 - RW56 - RW57 0,162 > 0,95

(*83) RW52 - RW53 - RW54
RW55 - RW56 - RW57 0,292 > 0,95

RW58 (D8) 0,106 > 0,9

RW58 (83) 0,173 > 0,95

RW59 - RW60 - RW61
RW62 - RW63 - RW64 0,048 0,89

RW65 - RW66 - RW67
RW68 - RW69 - RW70 0,084 > 0,95

RW71 - RW72 - RW73
RW74 - RW75 - RW76
RW77 - RW78 - RW79

0,114 > 0,95

RW80 - RW81 - RW82
RW83 - RW84 - RW85
RW86 - RW87 - RW88
PT25 - PT26 - PT27
PT28 - PT29 - PT30
PT31 - PT32 - PT33
PT34 - PT35 - PT36
PT37 - PT38 - PT39
PT40 - PT41 - PT42

0,114 > 0,95

iN60 EVO
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art.

corrente assorbita
absorbed current
courant absorbé
Stromaufnahme
stroomopname

corriente absorbida
absorberet strøm
absorbert strøm

tillförd ström
поглощаемая

мощность
电源电流

التيار الممتص
A

fattore di potenza
power factor

facteur de puissance
Leistungsfaktor

vermogensfactor
factor de potencia

effektfaktor
effektfaktor
effektfaktor

фактор мощности
功率因数

عامل القدرة

RW89 - RW90 - RW91
RW92 - RW93 - RW94
RW95 - RW96 - RW97
RW98 - RW99 - RY00
RY01 - RY02 - RY03
RY04 - RY05 - RY06

0,075 > 0,95

RY07 - RY08 - RY09
RY10 - RY11 - RY12
RY13 - RY14 - RY15
RY16 - RY17 - RY18
RY19 - RY20 - RY21
RY22 - RY23 - RY24

0,04 > 0,9

RY87 - RY88 - RY89
RY90 - RY91 - RY92 0,178 > 0,95

RY93 - RY94 - RY95
RY96 - RY97 - RY98 0,352 > 0,95

RY99 - RZ00 - RZ01
RZ02 - RZ03 - RZ04 0,124 > 0,95

RZ05 - RZ06 - RZ07
RZ08 - RZ09 - RZ10 0,258 > 0,95

RZ11 - RZ12 - RZ13
RZ14 - RZ15 - RZ16 0,075 > 0,95

RZ17 - RZ18 - RZ19
RZ20 - RZ21 - RZ22 0,267 > 0,95

RZ23 - RZ24 - RZ25
RZ26 - RZ27 - RZ28 0,203 > 0,95

RZ29 - RZ30 - RZ31
RZ32 - RZ33 - RZ34

0,413 > 0,95

RZ35 - RZ36 - RZ37
RZ38 - RZ39 - RZ40

0,134 > 0,95

RZ41 - RZ42 - RZ43
RZ44 - RZ45 - RZ46

0,268 > 0,95

RZ47 - RZ48 - RZ49
RZ50 - RZ51 - RZ52

0,203 > 0,95

RZ53 - RZ54 - RZ55
RZ56 - RZ57 - RZ58

0,413 > 0,95

RZ59 (G2-G0-U5)
RZ60 (G2-G0-U5)
RZ61 (G2-G0-U5)
RZ62 (G2-G0-U5)
RZ63 (G2-G0-U5)
RZ64 (G2-G0-U5)

0,089 > 0,9

RZ59 (M6-G1-U6)
RZ60 (M6-G1-U6)
RZ61 (M6-G1-U6)
RZ62 (M6-G1-U6)
RZ63 (M6-G1-U6)
RZ64 (M6-G1-U6)

0,144 > 0,95

RZ65 (G2-G0-U5)
RZ66 (G2-G0-U5)
RZ67 (G2-G0-U5)
RZ68 (G2-G0-U5)
RZ69 (G2-G0-U5)
RZ70 (G2-G0-U5)

0,162 > 0,95

RZ65 (M6-G1-U6)
RZ66 (M6-G1-U6)
RZ67 (M6-G1-U6)
RZ68 (M6-G1-U6)
RZ69  (M6-G1-U6)
RZ70 (M6-G1-U6)

0,292 > 0,95


